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Para sa katanungan, makipag-ugnayan sa Recycle Plaza.
IMPORMASYON: Recycle Plaza, @048-976-5375
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MGA BASURANG PWEDENG SUNUGIN: IV,
Ilagay ang basura sa clear na garbage plastic bag. M2 2% BAEEIEBROE ICINTL AN
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Ilagay ito sa kulay dilaw na collection tray. T
MGA PAPEL, ATBP: Hiwalayin at taliin bawat uri ng papel TR RBTLICULTLE > T
PLASTIC BOTTLES: Direktang ilagay ang mga ito sa kulay Ry bR f“’l’ :
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Direktang ilagay ang mga ito sa kulay asul na tray. .
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Ilagay ang mga ito sa isang malinaw na plastic bag. wERE: B BRI AN T T
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HAzARDOUS WASTE: Ilagay ito sa kulay pula na basket. T TR N -
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@PORTABLE POWER BANKS, BATTERY AND O/\E 7 ERXATh
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@PERSONAL COMPUTERS

Ayon sa batas kaugnay sa Promotion on Effective

Utilization of Resources, ang pagkolekta ng mga itatapon

na computers ay obligasyon ng gumagawa o maker nito.

Makipag-ugnayan sa PC3R Promotion Association kung

may itatapon na computer at hindi alom ang maker
(Tumawag sa B03-5282-7685).

*Ang mga laptop computers ay pwedeng itapon sa araw
ng pagkolekta ng basura na hindi nasusunog.

IMPORMASYON: Recycle Plaza, @048-976-5375
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@®MGA BAGAY NA MAHIRAP I-DISPOSE

Mag-request ng disposal sa tindahan o contractors na

pwedeng magkolekta ng mga sumusunod na aytem.

ANo: Fire extinguisher, kongkreto, propane gas cylinder,
pintura, baterya, gulong, car parts, kerosene, gasoline,
pesticides at poisonous drugs at iba pa.

IMPORMASYON: Recycle Plaza, @048-976-5375
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@PAGTAPON NG PATAY NA HAYOP

Kung may nakitang patay na aso, pusa at iba pa sa daan
o kalsada at hindi alam kung sino ang may-ari ng mga ito,
makipag ugnayan sa opisina ng Recycle Plaza upang ma-
pickup o ma-dispose ito.

IMPORMASYON: Recycle Plaza, @048-976-5375
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@PILIIN ANG URBANIZED AREA
Ang city planning sa Koshigaya ay nahahati sa urbanized ® 4 %ﬁ'{fﬁ fz”:ti% Z“’v?i L£3
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magtayo ng baohay sa mga urban controlled area.
Tandaan na pwedeng bumili ng miscellaneous land,

woodland atbp. ngunit karamihan sa mga lugar na ito ay

hindi pwedeng magtayo ng bahay at iba pa.
IMPORMASYON: Development Guidance Section
(KAIHATSU SHIDO KA), @048-963-9234

@®MGA BATAS KAUGNAY SA
CITY DEVELOPMENT NG KOSHIGAYA

Ang ordinansa o regulasyon kaugnay sa patuloy na
pagkakaroon ng isang ligtas at kumportableng siyudad
ay nagsisimula noong Oktobre 2003. Magkakaisa tayo na
pabutihin at paunlarin ang ating komunidad.

Kung may gagawing development sa sariling parking lot
at storage area ng mga gamit, kailangan i-proseso ang
notipikasyon batay sa regulasyon at iba pa kaungay dito.

Upang magkaroon ng higit 6 meters na lapad ng kalsada,
kailangan magbigay ng higit 3 meters para sa daan.

Kung may gagawing bagong development, siguraduhing
may higit pa sa 100 metro kwadrado ang sukat ng lupa.
*May nakatakdang patakaran kung may gagawin na
development sa isang urban-controlled area.

IMPORMASYON: Development Guidance Section
(KAIHATSU SHIDO KA), @048-963-9234
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@PAGSUNOD NG BATAS SA PALIGID

May mga batas na dapat sundin upang mapanatili ang
magandang relasyon sa komunidad. Ang pag-ayos ng
mga gulo at hindi pagkakaunawaan sa magkapitbahay ay
hindi kasali sa administratibong gawain ng city hall.
Kailangan hanapan ito ng solusyon ng mga parte na

apektado at pwede itong idaan sa korte kung
kinakailangan.
Kung magtayo ng bahay at iba pa,

» Siguraduhin na may sapat na distansya ito sa ibang bahay

» Siguraduhing hindi ito nakabara sa sikat ng araw para sa kapitbahay
» Siguraduhing hindi naka-disturbo sa privacy ng kapitbahay
IMPORMASYON: Development Guidance Section

(KAIHATSU SHIDO KA), ®048-963-9234

Housing & Construction Inspection Section,

(KENCHIKU JUTAKU KA), @048-963-9235

Road Administration Section

(DORO SOMU KA), @048-963-9201
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@PERMIT PARA SA PAGLAGAY NG MGA ADS BYHOI) S s Lk
Kailangan humingi ng permit kung sakaling maglagay ng OENLE O)‘T,Fu $ E LEL LS
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Ang iskedyul kaugnay sa pagtanggap ng aplikasyon para TLET L L apuasng c Sarly i Ugd 2383 _
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Ang impormasyon kaugnay sa pagtanggap ng aplikante ORE =
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IMPORMASYON: Housing Consultation Plaza Conb + 23rp
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@UR RENTAL HOUSING & APARTMENTS QURER K =
Tungkol sa impormasyon kaugnay sa UR rental housing, BARCURSES  KpO%sly IE L5 UadE) FCUSTLSHEI LA £ L S
makipag ugnayan sa UR Shin-Koshigaya Office. gs%ﬁ f 'Tff?bwf“% I IE, BRI AT BUEAR T B
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WATER SUPPLY & SERVICES
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@NOTIPIKASYON KAUGNAY SA TUBIG

I-proseso at least 5 days kung pasok sa O~®
O Kung gustong magkakaroon ng koneksyon sa tubig

@ Kung lilipat ng bahay o tirahan

® Kung gustong mahinto ng temporary ang koneksyon
sa tubig dahil magkaroon ng renovation o wala sa
bahay ng mahabang panahon
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Kung magbabago ang pangalan ng may-ari Wi 5 Br3E  9xz3

9 MAghebage ang pangeidn ng may @ KitTEMcEprvr s (RodEeEHoRkins
I-proseso ASAP kung pasok sa ®~@. v)
® Kung gusTong“rangg'jo'Iin‘ong \{\/ofer meter dahil ang ® {b %%@%%75‘4{{1’)5 v =

bahay o gusali ay gigibain at iba pa htto puru oxs x5
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® Kung magbabago ang may-ari ng water supply ® : %?0\2@:1 %ilzi Um): 9ﬁ DEEEHET ST

device ® WBEAKEBOMBBENDLENEDLSL®
@ Kung magbabago ang pamamahala, instalasyon at @ %%;ﬁ;f(g?@%k;” 3 2 D L E

iba pa ng tanke ng tubig Lubb
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IMPORASYON: Koshigaya-Matsubushi Waterworks Bureau BT BoLTULISTiRE Sy .
~ EA - AR B X -
Kung O~®: Customer Service Section, ®048-960-5660 @ @33 ﬁ‘:‘“: Lff‘izﬁiﬁiiﬂf’ ® N ES @ 760-5660
Kung ®: Customer Service Section, @®048-961-8957 (®) #s - MRKELERE B LR B®I6I1-8957
Kung ®~@®: Waterworks Infrastructure Section, (®~®) {”{; . ixﬁ?};;ﬁ%fi\ﬁﬁsk Lmégg—” BIT2-5794
B®048-972-5794
ONOTIPIKASYON NG WATER METER READING FAULA  FuY i3 Lo
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Binabasa ng isang beses sa 2 buwan ang meter ng tubig 2 AR | RETENKEBEA—I—%0ERL, FHAKE
upang malaman kung magkano ang babayaran o bills sa LRLT. KB B LB LUTAEBERE (FAE:2BHV0
naaangkop na buwan. Dito rin malalaman kung magkano %%Q) ’S:%jr% %%Ln L LET.
ang wastewater charge kung meron. W1 WO R AR S x 4 4
IMPORMASYON: Koshigaya-Matsubushi Waterworks Bureau [Re+] e - RRKEE BETIE
. L ®I66-3933
Customer Service Section, @048-966-3933
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@PAGBABAYAD NG BILL SA TUBIG o ;H.vﬁ nH \,\
Pwedeng magbayad sa pamamagitan ng bank transfer o S EIUBT IEWIT Y £ 5 ECRRNCRY:
g magbdy P gitan ng OERG ) M N BEE & ’u* LEBRIWHESHY 27,

di kaya gamit ang natatanggap na payment slip, sa mga

bank counters, convenience stores, sa opisina ng
waterworks bureau at payment apps ng cellphone.
IMPORMASYON: Koshigaya-Matsubushi Waterworks Bureau

Customer Service Section, @048-966-3932

TRANSPORTASYON & TRAPIKO
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@STOP ILLEGAL BICYLE PARKING

Sundin ang batas at patakaran ng wastong paggamit ng
bisekleta (at motorbikes) para sa ligtas na paggomit
nito. Huwag iparada ang bisekleta at iba pa sa mga hindi
nakatakdang lugar dahil ito ay:

Sagabal sa mga naglalakad at dumadaan na bisekleta.
Maging dahilan din ito ng aksidente at iba pa.

Maging disturbo at sagabal para sa emergency team at
pagdaan ng bombero, ambulansya at iba pa.

Nakaka apekto at nakakawala sa ganda ng paligid.

Maging target ng pagnanakaw at iba pang krimen.
IMPORMASYON: Citizen's Services Section

(KURASHI ANSHIN KA), ®048-963-9185

Koshigaya Police Station (KEISATSU SHO), @048-964-0110
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@STOP ILLEGAL PARKING
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Ang illegal parking ay nagdulot ng panganib at gulo sa Q@EEERELZLLKLIELLS

trapiko tulad ng mga sumus%mod no. sitwasyon: ;gf,j %;7 Wt;t > /ufxt:f%%‘ %’[{é_( .

@® Sagabal sa flow ng trapiko dahil kung paparada sa 2222035900 Tun | EJAUEVEL volsgs g <3t up
daan, mawawala ang isang lane at maging dahilan ng ® x!ﬁ:: B AURT B K S O — RARSTE DAL Dt
hindi magandang daloy ng trapiko. NHELSGY IT
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@ Dahilan sa banggaan ng sasakyan dahil mangyaring Q@ BEEHRZENERIC : EEE D EICENSITE. BIAIC
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hindi maiwasan ng mga dumadaan na driver rTo HENF NG R Bl BED TR T DL B H
tututok sa nakaparadang sasakyan at nakadisturbo e
ito sa konsentrasyon ng pagmamaneho. ﬁf;b{)%—i— s s teale  <aa

® Dahilan sa banggaan ng sasakyan at naglalakad ® HITESHORAIC EBEEED HITL->T, FIA4N
dahil mangyaring hindi makikita agad ng driver ang —x %i—'}%@ ﬁﬁlﬁ\hj &) Jﬁ”%$ﬁ 75 ;E\ S
mga naglalakad at maging dahilan ng aksidente. ® i“:: %"% \;é’m TR ;E‘i/% ‘%’ﬁm ‘2 2k - T

@ Sagabal o disturbo sa pagdaan ng emergency $3E3Le | FpiEeLe TAIpSLpYes  4DEF TR

. . H Bh ]2 RY®R2HE DFING IFE5NET
vehicles tulad ng bombero, ambulansya at iba pa. 55 Hiesrs  +1 v 35 ey  wvzsrs  wEes
® Disturbo sa gagawing road maintenance, pag-aayos = & EEOMEEHNELIEA EBOMECERFNEXD
at paglilinis ng kalsada at iba pa. «Mt‘f%ﬂ\ x5 %i’f%i‘?ﬁ#’; % UI 3%3 LEd
IMPORMASYON: Koshigaya Police Station [Iééf’éj_ﬂ,] {gg;ggw ®964-0110
(KOSHIGAYA KEISATSU SHO), @048-964-0110

@INSTALASYON NG ILAW SA KALSADA £ B LaonuEdEy ot

Upang maiwasan ang pagkakaroon ng oksidente sa ® 5 BA NDEX
. . . . . o253 L x5 & A 5 L 3 32ALpELS £ 5LEINL

trapiko, nilalagyan ng traffic mirrors, road lights at RRBHES RARICPHLET 2O R 5T 850K 683 B8
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na neighborhood association kung may request nito. £

IMPORMASYON: Road Administration Section Eunp ST AT

(DORO SOMU KA), BO48-963-920 | [FMS€] ERRBER B®I63-9201
@BATAS KAUGNAY SA BISEKLETA AT IBA PA . .
CLTALRYS 95 Lo
Regulasyon para sa maayos at ligtas na daloy ng trapiko: @ 'ﬁ N Ex ﬁ)[,— L
Huwag iwanan ang bisekleta maliban sa nakatakdan L BATESE L DAL 2333 >¥
09 9 oF J TR, BEEEHY 24— XTERERBADED, RO 2
parking area ng mga ito Caanurs
-
Ipa-rehistro ang bisekleta upang maiwasan ang krimen CERPIFREDTVET,
LTALRES 15 5
kaugnay sa pagnanakaw ng bisekleta -BEBREEETRELBRVTLCETY
. N N LTAL E3 1AL 3L
Ang mga bisekleta na nakaparada sa hindi - BEzE I IR REEE LT < =X
nakoT‘ckdo'ng lugar a‘T iF)c pa ay bib.igycm ng warning at %{iéuwu_tﬁz %IU I<ZL1&L 755( TG ufkigEvti uaﬁ?“:
kumpiskahin o kukunin ito ng awtoridad LR L B el
Mangyaring putulin ng awtoridad ang kadena ng = ‘:’%%:3— \': o L iz worh <o
bisekleta na wala sa nakatakdang lugar bago cFr-YETEELRSGS VEMLBELEY
kumpiskahin ang mga ito HELLEREZNSI R L, AHIEY 2T (E
May bayad ang pag-claim ng mga nakumpiska na %gﬁ%tiﬁk\’(\ %—%%HL: ;;’*ﬁg“’%%”é"b_(v%‘i%"é "F’g
bisekleta (maliban kung may sertipikasyon na mawala v x0 o vEEYoSBL . 35 h . Lasmu
. . <) 5| EB]RY g, 3|EEME (137°F) L ED %A AT
ito, at ang petsa ng pagkawala ay bago nakumpiska). BAS s L EUALLoEa
Sa oras ng pag-claim, dalhin ang notipikasyon nito at b0 (R - RIRAEF) &8 ARERGIAN
. . To % & Eh Al &3 CLTALx Ah FAEIDEL TA LR Ak
magdala rin ng valid ID [#=* - REHX] g%&# 3,000 - REMTEEE 4,500
MAGKANO ANG BAYAD SA PAG-CLAIM: (BEIRE] Fig~LtiZA. 431 OB ~FikoE
¥3,000 kung bisekleta / ¥4,500 kung kung motor Le<lo BLicBAL  oF
(BB, FRFEER)
KAILAN PWEDENG I-CLAIM: Lunes-Sabado; | 0:00am-6:00pm AL s 25l S mLre  Ab 3L Bt s B
*Maliban tuwing holidays. [RE3&PT] i‘t@%lﬁr—%g‘é ~ CHEERET—T BH#R)
SAAN PWEDENG I-CLAIM: Tobu Railway Und ®I88-4800
: y n erposs CLTAL®Y) i H v <L v
B048-988-4800; Adres: Gamo Nishimachi | -Chome Xﬁﬁ(f*#’t cBEEZICOVWT, §| *EX R NS - N |
TANDAAN: Ang mga bisekleta na hindi na-claim ng may-ari o2 H ERSBERS L £
sa loob ng 2 buwan p.ogk(.n‘ropos nakumpiska qy. i‘rq‘rqpor.n ®x—/i— - ;ﬁi%%mgéﬁ)%%%o)%ﬁ”é ) EL\%E%L:L;R v}%m% :
@Para sa mga malalaking tindahan, banko atbp. siguraduhin w3 UALES 44 )
na may sapat na parking space para sa customer K C7< Bt ’”_ffﬁ{ LTcrsn
IMPORMASYON: Citizen's Services Section [AE€] < 5 LESEBIO3-9185
(KURASHI ANSHIN KA), ®048-963-9 185 HABZEZ ®964-0110

Koshigaya Police Station (KEISATSUSHO), @048-964-0110
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PAG-ALAGA NG HAYOP (PET)

@PAGPA REHISTRO NG ASO AT PAGPA

Ay 5 5< FEIHIHATLY L IEFB9IL
BAKUNA LABAN SA RABIES QL NiFY 9% FB T &
Legal na obligasyon na ipa-rehistro ang alagang aso at Ledsss mv v £33 BA AV 3r5HATLS £ Eatwilr 250k
. . A EIBORDEFLEIBNIE RN B T EFHIE. E R
ipabakuna ang mga ito bawat taon ayon sa batas kaugnay = "0 . . 5 s < o =
sa rabies. Ang dog tag (rehistro) at sertipikasyon ng @ & TF AR I B W THV E IR %?L‘.Ck‘c ’5'.0 FEE 75\
bakuna ay dapat nakadikit sa aso. Ang pagpa bakuna ay ”;é’?’ LTW3EZYr% ,& B}ﬁ' 59?%%*[? %WL;;M;%?L:\ 9@0)%)
sa buwan ng Abril (mass vaccination) at sa private clinics *;ﬂ“t %L‘)“CMEEL‘( (X, f*f”@”fg?“’é“g L;‘Li\ L%?;EQ
at iba pa. Ang registration fee bawat aso ay ¥3,000 at | 550 32< T T3 55
pe. fing regisTration Tes Y &%(4%)%%%f’ Erducdryo, BRIRE
ang bayad sa vaccination certificate ay ¥550. 5L etrnsses HERE B ik
IMPORMASYON: Municipal Health Center, Environmental *E 3, OOOH -3 1% 2 XAFHOH 19 : 5508)
WP DI2LVEN LA™ L 13 HAL L
Health Section (KOSHIGAYA HOKENJO, SEIKATSU EISEI KA) [n é-ﬂ'} ié’f‘liﬂi (t“'rﬁf 1§%P7T) ®I73-7532
@®048-973-7532
@BAWAL TANGGALIN ANG TALI NG ASO v %
Ayon sa ordinansa ng Saitama Animal Welfare and ORNIK Lﬁ—-l\'\ti -IJ:
Management, kailangan may tali ang aso na pwedeng Ljéagﬁijfﬁﬁ—(“gi %— \fﬂﬁ)@ §5 %%L:fgﬁb \5‘;,“7;'5: b
mahawakan ng may-ari lalo na kapag lumalabas ng bahay. A9, %E%ﬁ?:Z’iffhm%;;“v%biét:%ﬂ' 2 U%Mﬁj—(“%&) 54T
IMPORMASYON: Municipal Health Center, Environmental i
Health Section (KOSHIGAYA HOKENJO, SEIKATSU EISEI KA) Eonp wepoiueL g Slse L B AL -
@®BAWAL MAG-IWAN NG DUMI NG ASO ah L
Kung lalabas kasama ang aso, siguraduhing may dala na .u)xko)ﬁf(iliﬂlt
. . . w [t W & Y £5
plastic at iba pa na pwedeng lagyan ng dumi ng aso upang ﬁ]k\j(% 5’|~’C}§§b““¢%i;a; it &/u%hié?’%f:&)@ﬁﬁ

maiuwi ot maitapon ito sa tamang paraan. Kaugnay ito sa
ordinansa upang mapanatili ang isang maganda at malinis
na siyudad. May nakalagay sa mga naotakdang lugar at

AsBAL. JAtLEL =R, BEICANTESRY . 55

BT 22 v, HABZEEINNICT S RBITED S

ipinamimigay na sign boards na [bawal mag-iwan ng dumi N7\ 2 4. TADIAKERL, DEREEE L. HEE S
ng aso] upang mapataas ang awareness kaugnay dito. STWET,

Impormasyon: Resource Recycling Promotion Section [%f’é:_&] ,Lé”ﬁ? i%; ;E’; ®I63-918|

(SHIGEN JUNKAN SUISHIN KA), ®048-96 3-9181

@KUMONSULTA SA MUNICIPAL HEALTH CENTER

Kung ang kondisyon ay pasok sa sumusunod, huwag mag S UAPLEWAL :  RABK

alinlangan na makipag ugnayan sa Koshigaya Municipal .L/(TG)%AH@"Q\‘H;{%@FH”\&%( =X

Health Center

KUNG NAWAWALA ANG ALAGANG ASO O PUSA:

Ang impormasyon sa mga na-rescue na aso at pusa ay

mababasa sa city website. May temporaryong pag-rescue at

proteksyon din ng mga aso sa Koshigaya Police Station.

KUNG MAY NA-RESCUE NA PINABAYAANG ASO:

Ipaalam sa opisina kung kailan, saan, anong klaseng aso

at iba pang impormasyon nito. O di kaya dalhin ito sa

police station para sa temporaryong proteksyon.

KUNG MAY KINAGAT NA TAO ANG ALAGANG ASO:

Ang may-ari ng aso ay may obligasyon na magsumite ng

report sa nangyaring aksidente.

KUNG HINDI POSIBLENG MAIPAG-PATULOY ANG PAG-AALAGA NG

ASO 0 PUSA: Tratuhin ang alagang hayop bilang membro ng

pamilya. Kung may rason na hindi maipag patuloy ang

pag-aalaga ng mga ito, kumonsulta sa municipal health

center. Depende sa sitwasyon, mangyaring sasagupin

ang aso ng health center.

IMPORMASYON: Municipal Health Center, Environmental
Health Section (KOSHIGAYA HOKENJO, SEIKATSU EISEI KA)
@048-973-7532
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KARAPATANG PANTAO

(7= L 7= "50)%%]

@PARTNERSHIP OATH SYSTEM
Sa pagtaguyod ng karapatang pantao, pagrespeto at
pagtanggap ng bawat isa na walang anumang kondisyon,
nagsisimula ang partnership oath system sa Koshigaya.
Ang sestema na ito ay tumatanggap at magbibigay ng
sertipikasyon para sa mga same-sex couples.
Ang pag-isyu ng sertipikasyon ay upang mabawasan ang
paghihirap ng same-sex couples bilang membro ng
komunidad. Ito rin ay isang paraan ng pagtanggop at
pagrespeto ng karapatang pantao.
May mga programa ang Koshigaya City sa pagtaguyod ng
karapatan ng LGBTQ ot mga support programs upang
makamit ang isang komunidad na walang diskriminasyon
at may respeto ang isa't-isa sa kabila ng pagkakaiba.
IMPORMASYON:
Human Rights & Gender Equality Promotion Section
(JINKEN DANJO KYODOSANKAKU SUISHIN KA)
@048-963-9119
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TRABAHO

Pwedeng makapag trabaho sa Japan kung ang residence
status o bisa ay nagsasaad na pwedeng mag trabaho.
BISA O RESIDENCE STATUS NA PWEDENG MAGTRABAHO:
Permanent resident, spouse or child of Japanese, spouse
or child of permanent resident at long term residents
STATUS OF RESIDENCE NA HINDI PWEDENG MATRABAHO:

Cultural activities, temporary visitors, study abroad

programs, training programs, visiting relatives, at

designated activities.

*Ngunit pwedeng makapag traboho ang nandito para sa
study abroad programs at visiting relatives kung merong
nakuha na permisyon sa bureau of immigration na pwedeng
mag part-time job. At sa designated activities, ito ay
magdepende sa kategorya o detalye ng status.

*Sipi mula sa "Guide to living in Saitama"” chapter 9, na
tungkol sa employment and labor conditions.
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@HELLO WORK KOSHIGAYA (EMPLOYMENT SERVICE CENTER)

Opisina o lugar para sa mga naghahanap ng trabaho o

gustong mag-apply ng trabaho, konsultasyon kaugnay sa

trabaho, vocational training and services, pagproseso ng

unemployment benefits, at iba pa.

ADRES: Higashi Koshigaya |-5-6

IMPORMASYON: Hello Work Koshigaya, Public Employment
and Security Office, @048-969-8609

@BUSINESS SUPPORT PROGRAMS

Libreng konsultasyon at pagbibigay payo ng espesyalista

kaugnay sa pagmaneho ng negosyo at iba pa. Ito ay para

sa kasalukuyang may negosyo o nagtayo ng kompanya.

IMPORMASYON: Industrial Employment Support Center
Nibankan, @048-967-2424
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